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Trava de deslizamento
Para permitir o movimento de deslizamento do carro, desaperte 
o parafuso de aperto manual do braço. Para impedir o movi-
mento de deslizamento do carro, coloque o carro na posição 
desejada e aperte o parafuso de aperto manual com firmeza.
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Fig.7
►   �1. Parafuso de precisão 2. Braço

Protetor de segurança do disco

AVISO: Nunca neutralize nem retire o protetor 
de segurança do disco ou a mola que fica presa ao 
protetor de segurança. Se o protetor de segurança 
for retirado, o disco de corte circular exposto poderá 
provocar ferimentos graves durante a operação.

AVISO: Nunca utilize a ferramenta se o protetor 
de segurança do disco ou a mola apresentarem 
danos, avarias ou tiverem sido removidos. A operação 
da mola com o protetor de segurança danificado, ava-
riado ou removido poderá resultar em ferimentos sérios.

PRECAUÇÃO: Mantenha sempre o protetor de 
segurança do disco em boas condições para que sua 
operação seja segura. Pare a operação imediatamente 
se houver qualquer irregularidade no protetor do disco. 
Certifique-se de que o dispositivo de mola do protetor 
de segurança está funcionando adequadamente.

Ao abaixar a pega, o protetor de segurança do disco 
sobe automaticamente. O protetor de segurança é equi-
pado com uma mola e por isso retorna à sua posição 
original assim que o corte é terminado e a pega elevada.

1
Fig.8
►   �1. Protetor de segurança do disco

Limpeza
Se o protetor de segurança transparente do disco ficar 
sujo, ou se pó de serra ficar aderido a ele de maneira 
que o disco de corte circular e/ou a peça de trabalho 
não estejam mais facilmente visíveis, desconecte a 
ferramenta da rede e limpe o protetor de segurança 
cuidadosamente com um pano úmido. Não utilize sol-
ventes nem produtos de limpeza à base de petróleo 
no protetor de segurança de plástico, pois eles podem 
danificar o protetor de segurança.
Siga as instruções passo a passo descritas no item 
sobre como preparar para a limpeza.
1.	 Certifique-se de que a ferramenta está desligada 
e desconectada da rede.
2.	 Gire o parafuso passante hexagonal no sentido 
anti-horário usando a chave sextavada fornecida, ao 
mesmo tempo em que segura a tampa central.
3.	 Eleve o protetor de segurança do disco e a tampa 
central.
4.	 Após terminar a limpeza. retorne a tampa central 
à posição e aperte o parafuso passante de encaixe 
hexagonal, executando os passos acima em ordem 
inversa.
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Fig.9
►   �1. Chave hexagonal 2. Parafuso passante de 

encaixe hexagonal 3. Tampa central 4. Protetor de 
segurança do disco

AVISO: Não retire o dispositivo de mola do 
protetor de segurança do disco. Se o protetor ficar 
danificado com o decorrer do tempo ou pela ação de 
raios UV, contate um centro de assistência técnica 
Makita para substituí-lo. NÃO DANIFIQUE NEM 
REMOVA O PROTETOR DE SEGURANÇA.



98 PORTUGUÊS DO BRASIL

Posicionamento das placas de corte
Esta ferramenta é fornecida com placas de corte na 
base giratória para minimizar a possibilidade de quebra 
no fim do corte. As placas de corte são reguladas em 
fábrica para que o disco de corte circular não entre em 
contato com elas. Antes da utilização, regule as placas 
de corte como segue:
1.	 Certifique-se de que a ferramenta está desconec-
tada da rede. Desaperte todos os parafusos (três de 
cada um dos lados, esquerdo e direito) que prendem as 
placas de corte.

12
Fig.10
►   �1. Placa de corte 2. Parafuso

2.	 Aperte-os novamente de forma que as placas de 
corte sejam facilmente movimentadas com a mão.
3.	 Abaixe completamente a pega e trave-a na posi-
ção abaixada usando o pino de trava.
4.	 Desaperte o parafuso de aperto manual do braço 
que impede o movimento de deslizamento do carro.
Puxe o carro completamente em sua direção.
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Fig.11
►   �1. Parafuso de precisão 2. Braço

5.	 Ajuste as placas de corte de modo que fiquem 
próximas dos lados dos dentes do disco de corte.

Fig.12
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Fig.13
►   �1. Disco de corte circular 2. Dente do disco 3. Placa 

de corte 4. Corte de bisel à esquerda 5. Corte reto

6.	 Aperte os parafusos frontais (não aperte demais).
7.	 Deslize o carro até que fique posicionado entre a 
extremidade dianteira das placas de corte e as placas-
-guias. Ajuste as placas de corte de modo que fiquem 
próximas dos 
lados dos dentes do disco de corte.
8.	 Aperte os parafusos centrais (não aperte demais).
9.	 Empurre o carro completamente na direção das 
placas-guias e ajuste as placas de corte de modo que 
elas fiquem próximas dos lados dos dentes do disco de 
corte.
10.	 Aperte os parafusos traseiros (não aperte 
demais).
11.	 Solte o pino de trava da pega e levante a pega. 
Aperte todos os parafusos firmemente.

OBSERVAÇÃO: Depois de regular o ângulo 
de bisel, certifique-se de que as placas de corte 
estão ajustadas corretamente. O ajuste correto 
das placas de corte auxilia a proporcionar suporte 
adequado à peça de trabalho, minimizando o seu 
desgaste.
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Manutenção da capacidade máxima 
de corte

Esta ferramenta é regulada em fábrica para oferecer 
a capacidade de corte máxima com um disco de corte 
circular de 255 mm (10").
Quando instalar um disco de corte circular novo, verifi-
que sempre a posição-limite inferior do disco de corte 
circular e, se necessário, ajuste-a da seguinte forma:
1.	 Desconecte a ferramenta de rede. Empurre o 
carro até o fim na direção da placa-guia e abaixe a 
pega completamente.
2.	 Utilize a chave sextavada (lado da chave de 
fenda) para girar o parafuso passante de ajuste até que 
o disco de corte circular fique ligeiramente abaixo da 
seção transversal da placa-guia e da face superior da 
base giratória.
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Fig.14
►   �1. Parafuso passante de ajuste 2. Placa-guia

Fig.15

3.	 Gire o disco de corte circular manualmente 
enquanto mantém a pega completamente abaixada, 
certificando-se de que o disco de corte circular não 
está em contato com nenhuma parte da base inferior. 
Reajuste a capacidade máxima de corte, se necessário.

AVISO: Depois de instalar um disco de corte 
circular novo, e com a ferramenta desconectada 
da rede, certifique-se de que o disco de corte 
circular não faz contato com nenhuma parte da 
base inferior quando a pega é totalmente abai-
xada. Se o disco de corte circular entrar em contato 
com a base, poderá causar um recuo, resultando em 
ferimentos graves.

Fig.16

Placa de retenção
A posição do limite inferior do disco de corte pode ser 
facilmente regulada com a placa de retenção. Para 
ajustar o limite inferior, gire a placa de retenção na 
direção da seta, conforme indicado na ilustração. Gire 
o parafuso de ajuste de forma que o disco de corte pare 
na posição desejada quando a pega for completamente 
abaixada.
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Fig.17
►   �1. Placa de retenção 2. Parafuso de ajuste
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Ajuste do ângulo de esquadria

PRECAUÇÃO: Depois de alterar o ângulo de 
esquadria, fixe sempre a base giratória apertando 
o punho com firmeza.

OBSERVAÇÃO: Lembre-se de elevar o punho 
completamente ao rodar a base giratória.

Gire o punho no sentido anti-horário para destravar 
a base giratória. Gire o punho enquanto mantém a 
alavanca de trava levantada para movimentar a base 
giratória. Alinhe o ponteiro ao ângulo desejado na 
escala do ângulo de esquadria e aperte o punho.
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Fig.18
►   �1. Alavanca de trava 2. Punho 3. Ponteiro

Função de parada positiva
Esta serra de esquadria utiliza uma função de parada 
positiva. Você pode ajustar rapidamente ângulos de 
esquadria à direita/à esquerda em 0°, 15°, 22,5°, 31,6° 
e 45°. Para usar esta função, coloque a base giratória 
perto do ângulo de parada positiva desejado enquanto 
mantém a alavanca de trava levantada. Solte então a 
alavanca de trava e mova a base giratória até o ângulo 
de parada positiva desejado, até que a base giratória 
fique travada.

Ajuste do ângulo de bisel

PRECAUÇÃO: Depois de alterar o ângulo de 
bisel, prenda o braço apertando a alavanca no 
sentido horário.

OBSERVAÇÃO: Remova sempre a morsa verti-
cal antes de ajustar o ângulo de bisel.
OBSERVAÇÃO: Quando inclinar o disco de 
corte circular, certifique-se de que o carro está 
totalmente levantado.
OBSERVAÇÃO: Ao alterar os ângulos de bisel, 
certifique-se de reposicionar as placas de corte 
corretamente, conforme explicado na seção de 
posicionamento das placas de corte.
OBSERVAÇÃO: Não aperte demais a alavanca. 
Fazer isso poderá causar problemas de funciona-
mento no mecanismo de travamento do ângulo 
de bisel.

Como inclinar o disco de corte 
circular em 0° - 45° para a esquerda
1.	 Gire a alavanca no sentido anti-horário.
2.	 Segure a pega e incline o carro para a esquerda.
3.	 Alinhe o ponteiro ao ângulo desejado na escala 
do ângulo de bisel.
4.	 Aperte a alavanca girando-a no sentido horário 
para prender o braço.
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Fig.19
►   �1. Alavanca 2. Pega 3. Ponteiro 4. Escala do ângulo 

de bisel
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Como inclinar o disco de corte 
circular além da faixa de 0° - 45°
1.	 Gire a alavanca no sentido anti-horário.
2.	 Segure a pega e ajuste o carro em 0° para o lado 
direito de 2°, ou 45° para o lado esquerdo de 47°.
3.	 Incline ligeiramente o carro para o lado oposto.
4.	 Aperte o botão de liberação.
5.	 Incline o carro até a posição desejada além da 
faixa de 0° - 45°.
6.	 Aperte a alavanca girando-a no sentido horário 
para prender o braço.

Quando estiver inclinando o carro 2° para a direita
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Fig.20
►   �1. Alavanca 2. Pega 3. Botão de liberação

Quando estiver inclinando o carro 47° para a 
esquerda

1

2

3

Fig.21
►   �1. Alavanca 2. Pega 3. Botão de liberação

Ação do interruptor

AVISO: Antes de conectar a ferramenta à 
tomada, verifique sempre se o gatilho do interrup-
tor funciona corretamente e volta para a posição 
de desligado quando liberado. Não coloque pres-
são demais no gatilho do interruptor sem pres-
sionar o botão de segurança. Isto pode danificar 
o interruptor. Operar uma ferramenta com um inter-
ruptor que não funciona devidamente pode provocar 
a perda de controle e resultar em ferimentos graves.

AVISO: NUNCA utilize a ferramenta se o gati-
lho do interruptor não estiver funcionando cor-
retamente. Qualquer ferramenta com um interruptor 
inoperante é ALTAMENTE PERIGOSA e tem que 
ser consertada antes de ser usada novamente, caso 
contrário pode causar ferimentos pessoais graves.

AVISO: NUNCA impeça a devida operação do 
botão de segurança prendendo-o com fita iso-
lante ou através de outros meios. Um interruptor 
com um botão de segurança desativado pode resultar 
na operação não intencional da ferramenta e causar 
sérios ferimentos ao operador.

AVISO: NUNCA use a ferramenta se ela fun-
ciona quando você simplesmente puxa o gatilho 
do interruptor sem pressionar o botão de segu-
rança. Um interruptor defeituoso pode resultar na 
operação não intencional da ferramenta e causar 
sérios ferimentos ao operador. Leve a ferramenta 
a um centro de serviços da Makita para que seja 
adequadamente reparada ANTES de ser usada 
novamente.
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Para evitar o acionamento acidental do gatilho do 
interruptor, existe um botão de segurança. Para ligar a 
ferramenta, pressione o botão de segurança e aperte 
o gatilho do interruptor. Solte o gatilho do interruptor 
para parar.
Há um furo no gatilho do interruptor para instalar um 
cadeado e travar a ferramenta.

12 3

Fig.22
►   �1. Gatilho do interruptor 2. Botão de segurança 

3. Furo para o cadeado

AVISO: Não use um cadeado com haste ou 
cabo menor do que 6,35 mm (1/4″) em diâmetro. 
Uma haste ou um cabo menor pode não travar a 
ferramenta corretamente na posição de desligada 
e causar o funcionamento acidental e ferimentos 
graves.

Projeção da linha de corte

PRECAUÇÃO: A lâmpada não é à prova 
d’água. Não lave a lâmpada com água nem a use 
na chuva ou em uma área úmida. Isso poderia 
causar um choque elétrico e fumaça.

PRECAUÇÃO: Não encoste na lente da lâm-
pada pois ela fica muito quente enquanto acesa 
ou logo depois de apagada. Fazer isso pode provo-
car queimaduras.

PRECAUÇÃO: Não permita que a lâmpada 
sofra impactos, o que poderia causar danos a ela 
ou encurtar sua vida útil.

PRECAUÇÃO: Não olhe diretamente para a 
lâmpada ou a fonte luminosa.

A lâmpada LED projeta uma luz sobre o disco de 
corte circular e a sombra do disco de corte cai sobre a 
peça de trabalho, funcionando como um indicador de 
linha de corte que não requer calibração. Pressione o 
interruptor da lâmpada para acender a luz. Uma linha 
aparecerá no ponto em que o disco de corte encontra a 
superfície da peça de trabalho, ficando mais profunda 
conforme o disco for abaixado.
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Fig.23
►   �1. Interruptor da lâmpada 2. Lâmpada 3. Linha de 

corte

O indicador ajuda a cortar através de uma linha de 
corte já existente traçada a lápis na peça de trabalho.
1.	 Segure a pega e abaixe o disco de corte circular 
até que uma sombra densa do disco de corte seja 
projetada na peça de trabalho.
2.	 Alinhe a linha de corte já traçada na peça de 
trabalho à linha de corte formada pela sombra.
3.	 Ajuste os ângulos de esquadria e ângulos de 
bisel, se necessário.

NOTA: Certifique-se de desligar o interruptor da 
lâmpada depois do uso. Caso contrário, a lâmpada 
permanecerá quente.

Função eletrônica

Freio elétrico
Esta ferramenta é equipada com um freio elétrico do 
disco. Se a ferramenta não conseguir regularmente 
parar o disco em pouco tempo depois que o gatilho do 
interruptor for solto, providencie para que seja reparada 
em um centro de assistência técnica autorizado Makita.

PRECAUÇÃO: O sistema de freio do disco 
não substitui o protetor de segurança do disco. 
Nunca utilize a ferramenta sem um protetor de 
segurança do disco funcional. Um disco sem pro-
teção pode resultar em ferimentos graves.

Recurso de partida suave
Esta função permite a partida suave da ferramenta 
através da limitação do torque de partida.
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MONTAGEM
AVISO: Certifique-se sempre de que a ferra-

menta está desligada e desconectada da rede 
antes de executar qualquer trabalho nela. Não 
desligar a ferramenta nem desconectá-la da rede 
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Armazenagem da chave sextavada
Quando a chave sextavada não estiver em uso, guar-
de-a conforme mostrado na figura para evitar perdê-la.

1

Fig.24
►   �1. Chave sextavada

Como instalar ou remover o disco 
de corte circular

AVISO: Certifique-se de que a ferramenta está 
desligada e desconectada da rede antes de remo-
ver ou instalar o disco de corte circular. A partida 
acidental da ferramenta pode resultar em ferimentos 
graves.

AVISO: Use somente a chave Makita fornecida 
para retirar ou instalar o disco de corte circular. 
Não usar a chave pode resultar no aperto excessivo 
ou insuficiente do parafuso passante de encaixe 
hexagonal e em ferimentos pessoais graves.

AVISO: Somente utilize peças fornecidas com 
esta ferramenta e não as substitua por peças que 
não tenham sido fornecidas com a ferramenta. O 
uso de tais peças pode provocar ferimentos pessoais 
graves.

AVISO: Depois de colocar o disco de corte cir-
cular, certifique-se de que ele está instalado com 
firmeza. Se o disco de corte circular estiver frouxo, 
isso poderá causar ferimentos pessoais graves.

Preparativos usuais para a 
instalação ou remoção do disco de 
corte circular
1.	 Destrave o carro puxando o pino de trava e mova 
o carro até a posição levantado.
2.	 Use a chave sextavada para desapertar o para-
fuso passante de encaixe hexagonal que prende a 
tampa central. Levante o protetor de segurança do 
disco e a tampa central.
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Fig.25
►   �1. Chave hexagonal 2. Parafuso passante de 

encaixe hexagonal 3. Tampa central 4. Protetor de 
segurança do disco
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Instalação do disco de corte circular
PRECAUÇÃO: Certifique-se de instalar o 

disco de corte circular de forma que a direção da 
seta nele marcada coincida com aquela marcada 
na caixa do disco. Deixar de fazer isso pode resultar 
em ferimentos e danificar a ferramenta e/ou a peça 
de trabalho.

1.	 Execute o procedimento descrito em 
“Preparativos usuais para a instalação ou remoção do 
disco de corte circular”.
2.	 Aperte a trava da haste para travar o eixo e 
utilize a chave hexagonal para desapertar o parafuso 
passante de encaixe hexagonal, girando-o no sentido 
horário. Em seguida, retire o parafuso passante de 
encaixe hexagonal, o flange exterior e o disco de corte 
circular.
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Fig.26
►   �1. Parafuso passante de encaixe hexagonal (rosca 

para a esquerda) 2. Flange exterior 3. Trava da 
haste

3.	 Coloque o disco de corte circular cuidadosamente 
no flange interno. Certifique-se de que a seta no disco 
de corte circular aponta na mesma direção que a seta 
na caixa do disco.

1

Fig.27
►   �1. Seta

4.	 Instale o flange exterior e o parafuso passante de 
encaixe hexagonal. Aperte com firmeza o parafuso passante 
de encaixe hexagonal (esquerdo) no sentido anti-horário com 
uma chave sextavada, enquanto pressiona a trava da haste.
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Fig.28
►   �1. Parafuso passante de encaixe hexagonal 

(esquerdo) 2. Flange exterior 3. Disco de corte 
circular 4. Flange interior 5. Eixo
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Fig.29
►   �1. Parafuso passante de encaixe hexagonal (rosca 

para a esquerda) 2. Flange exterior 3. Trava da haste

5.	 Coloque o protetor de segurança do disco e a 
tampa central de volta na posição original. Em seguida, 
aperte o parafuso passante de encaixe hexagonal para 
prender a tampa central.
Abaixe o carro e confirme que o protetor de segurança 
do disco está se movendo corretamente.

1

3

4

2Fig.30
►   �1. Chave hexagonal 2. Parafuso passante de encaixe hexa-

gonal 3. Tampa central 4. Protetor de segurança do disco
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Remoção do disco de corte circular
1.	 Execute o procedimento descrito em 
“Preparativos usuais para a instalação ou remoção do 
disco de corte circular”.
2.	 Pressiona a trava da haste para travar o eixo. 
Desaperte o parafuso passante de encaixe hexagonal 
no sentido horário, usando a chave sextavada. Retire 
o parafuso passante de encaixe hexagonal, o flange 
exterior e o disco de corte circular.
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Fig.31
►   �1. Parafuso passante de encaixe hexagonal (rosca 

para a esquerda) 2. Flange exterior 3. Trava da 
haste

3.	 Se o flange interior tiver sido removido, instale-o 
no eixo com a peça de montagem do disco voltada para 
o disco de corte circular. Se o flange for instalado incor-
retamente, ele irá raspar contra a ferramenta.
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Fig.32
►   �1. Parafuso passante de encaixe hexagonal 

(esquerdo) 2. Flange exterior 3. Disco de corte 
circular 4. Flange interior 5. Eixo

OBSERVAÇÃO: Tome cuidado para não perder 
o flange exterior e o parafuso passante de encaixe 
hexagonal que foram removidos.

Conexão de um aspirador
Quando você desejar executar uma operação de corte 
limpa, conecte um aspirador de pó Makita.

OBSERVAÇÃO: Dependendo dos tipos de aspi-
rador e mangueira usados, a abertura de coleta de 
pó poderá ficar obstruída pelo protetor de segurança 
com coleta de pó, impossibilitando a coleta de pó. 
Se isso acontecer, reduza a potência de sucção do 
aspirador.

1

Fig.33
►   �1. Protetor de segurança com coleta de pó

Saco de pó

PRECAUÇÃO: Ao executar um corte, instale 
sempre o saco de pó ou conecte a um aspira-
dor de pó para prevenir perigos relacionados a 
poeiras.

A utilização do saco de pó torna as operações de corte 
mais limpas e facilita a coleta do pó. Para instalar o 
saco de pó, conecte-o ao bocal de pó.
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Fig.34
►   �1. Saco de pó 2. Bocal de pó
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Quando o saco de pó estiver meio cheio, retire-o da fer-
ramenta e abra o fixador. Esvazie o saco de pó batendo 
nele ligeiramente para remover as partículas aderidas 
ao interior que podem dificultar a continuação da coleta.

1

Fig.35
►   �1. Fixador

Fixação da peça de trabalho

AVISO: É de extrema importância prender 
sempre a peça de trabalho de maneira correta e 
com o tipo de morsa apropriada. O não cumpri-
mento desta instrução pode resultar em ferimentos 
graves e danificar a ferramenta e/ou a peça de 
trabalho.

AVISO: Ao terminar uma operação de corte, 
não levante o disco de corte até que ele tenha 
parado completamente. Levantar o disco de corte 
enquanto ele ainda está girando inercialmente pode 
causar ferimentos graves e danificar a peça de 
trabalho.

AVISO: Quando cortar peças de trabalho 
mais longas do que a base de suporte da serra de 
esquadria, o material deve ser apoiado em todo 
o comprimento que se estende além da base de 
suporte e na mesma altura, de modo a manter o 
material nivelado. O apoio adequado da peça de 
trabalho ajuda a evitar o emperramento do disco e 
possíveis recuos que podem provocar ferimentos 
graves. Não dependa apenas da morsa vertical para 
fixar a peça de trabalho. Materiais finos tendem 
a ceder. Apoie a peça de trabalho em todo o seu 
comprimento para evitar o agarramento do disco e 
possíveis RECUOS.
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Fig.36
►   �1. Apoio 2. Base giratória

Placas guias

AVISO: Antes de operar a ferramenta, certifi-
que-se de que a placa deslizante está firmemente 
presa com o parafuso de fixação.

AVISO: Antes de realizar cortes de bisel, certi-
fique-se de que nenhuma parte da ferramenta, em 
especial o disco de corte circular, entra em con-
tato com as placas quando a pega é totalmente 
abaixada ou levantada em qualquer posição, e 
enquanto o carro é movimentado ao longo de 
todo o seu trajeto. Se houver contato da ferramenta 
ou do disco de corte circular com a placa, isso poderá 
resultar em um recuo ou no movimento inesperado 
do material, podendo provocar ferimentos graves.

Esta ferramenta é equipada com uma placa deslizante. 
Para executar cortes de bisel à esquerda, desaperte 
o parafuso de fixação e mova a placa deslizante de 
maneira que ela não interfira com o movimento do 
carro. Prenda a placa deslizante apertando o parafuso 
de fixação.

2

1

3

Fig.37
►   �1. Placa deslizante 2. Placa-guia 3. Parafuso de 

fixação

Morsa vertical

AVISO: A peça de trabalho deve ser fixada 
firmemente com a morsa contra a base giratória 
e a placa guia durante todas as operações. Se a 
peça de trabalho não for fixada corretamente contra 
a placa, o material poderá se mover durante a ope-
ração de corte e causar possíveis danos ao disco de 
corte, o que poderia provocar o arremesso do mate-
rial e a perda de controle, resultando em ferimentos 
pessoais graves.
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A morsa vertical pode ser instalada nos furos no lado 
esquerdo ou direito da base, ou ainda no lado esquerdo 
da sub-base.
Encoste a peça de trabalho nivelada na placa guia e na 
base giratória. Coloque a peça de trabalho na posição 
de corte pretendida e fixe-a firmemente apertando o 
regulador da morsa.
Certifique-se de que nenhuma parte da ferramenta 
está entrando em contato com a morsa vertical quando 
a pega é abaixada até o fim. Reposicione a morsa 
vertical se alguma parte estiver entrando em contato 
com ela.

1 2

Fig.38
►   �1. Furo 2. Regulador da morsa

Sub-base

AVISO: Suporte sempre as peças compridas 
de forma que fiquem niveladas com a superfície 
superior da base giratória, de modo a obter cortes 
precisos e evitar perigos causados por perda de 
controle da ferramenta. O apoio adequado da peça 
de trabalho ajuda a evitar o emperramento do disco 
e possíveis recuos que podem provocar ferimentos 
pessoais graves.

AVISO: Antes de uma operação de corte, certi-
fique-se de que as sub-bases estão presas pelos 
parafusos de aperto manual.

Ambos os lados da ferramenta possuem sub-bases, 
para segurar peças de trabalho longas horizontalmente. 
Solte os parafusos de aperto manual e estenda as 
sub-bases até o comprimento apropriado para segurar 
a peça de trabalho. Aperte os parafusos de aperto 
manual.

1

2

Fig.39
►   �1. Sub-base 2. Parafuso de aperto manual

Quando estiver fazendo um corte, coloque a peça de 
trabalho encostada contra as placas-guias.

1

2

Fig.40
►   �1. Placa guia 2. Sub-base

OPERAÇÃO
Esta ferramenta se destina ao corte de produtos de madeira. 
Com discos de corte apropriados e genuínos Makita, os 
seguintes materiais também podem ser serrados:
—	 Produtos de alumínio
Consulte nosso website ou entre em contato com seu 
revendedor Makita local para obter os discos de corte 
circular corretos para uso com o material a ser cortado.

AVISO: Verifique se o disco de corte não está 
em contato com a peça de trabalho e outras par-
tes antes de ligar o interruptor. Ligar a ferramenta 
enquanto o disco de corte está em contato com a peça 
de trabalho pode provocar recuos e ferimentos graves.

AVISO: Ao terminar uma operação de corte, não 
levante o disco de corte até que ele tenha parado 
completamente. Levantar o disco de corte enquanto 
ele ainda está girando inercialmente pode causar feri-
mentos graves e danificar a peça de trabalho.

AVISO: Não realize nenhum ajuste, tal como 
girar o punho, o regulador ou as alavancas da 
ferramenta, enquanto o disco de corte estiver 
girando. Fazer ajustes com o disco de corte rodando 
pode resultar em ferimentos graves.

PRECAUÇÃO: Não solte a cabeça da serra 
sem controle da posição totalmente para baixo. A 
cabeça da serra sem controle pode atingi-lo e causar 
ferimentos.
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OBSERVAÇÃO: Antes de usar, certifique-se de 
destravar o pino de trava e liberar a pega da posi-
ção abaixada.
OBSERVAÇÃO: Não aplique pressão excessiva 
na pega ao cortar. Força demais pode resultar em 
sobrecarga do motor e/ ou diminuir a eficiência do 
corte. Pressione a pega apenas com força suficiente 
para cortar suavemente e sem uma redução signifi-
cativa da velocidade do disco de corte.

OBSERVAÇÃO: Pressione a pega suavemente 
para baixo para cortar. Se a pega for pressionada 
com força, ou se for aplicada força lateral, o disco 
de corte poderá vibrar e deixar uma marca (marca 
de serra) na peça de trabalho, e a precisão do corte 
poderá ser prejudicada.

OBSERVAÇÃO: Para um corte deslizante, 
empurre o carro suavemente na direção da placa 
guia sem parar. Se o movimento do carro for inter-
rompido durante o corte, uma marca será deixada na 
peça de trabalho e a precisão do corte será afetada.

Corte segurando a peça de trabalho

AVISO: Trave sempre o movimento de desliza-
mento do carro ao executar um corte segurando 
a peça de trabalho. O corte sem travamento pode 
causar recuos, que podem resultar em ferimentos 
pessoais graves.

Peças de trabalho de até 91 mm (3-5/8″) de altura e 
84 mm (3-5/16″) de largura podem ser cortadas da 
maneira a seguir.
1.	 Empurre o carro na direção da placa-guia até ele 
parar e trave-o com o parafuso de aperto manual.
2.	 Prenda a peça de trabalho com o tipo de morsa 
apropriado.
3.	 Ligue a ferramenta sem que o disco de corte cir-
cular faça nenhum contato e aguarde até que ele atinja 
a velocidade máxima antes de abaixá-lo.
4.	 Abaixe a pega cuidadosamente até a posição 
inferior máxima para cortar a peça de trabalho.
5.	 Depois de terminar o corte, desligue a ferra-
menta e aguarde até o disco de corte circular parar 
totalmente antes de retorná-lo à posição totalmente 
levantada.

1

Fig.41
►   �1. Parafuso de aperto manual

Corte deslizante (empurrar) (corte 
de peças largas)

AVISO: Ao fazer um corte deslizante, primeiro 
puxe o carro completamente para perto de você e 
pressione a pega até a posição inferior máxima e, 
em seguida, empurre o carro na direção da placa 
guia. Nunca inicie o corte sem que o carro esteja 
completamente puxado na sua direção. Se fizer o 
corte deslizante sem puxar completamente o carro 
para perto de você, pode ocorrer um recuo inespe-
rado e causar ferimentos graves.

AVISO: Nunca tente fazer um o corte des-
lizante puxando o carro na sua direção. Puxar 
o carro na sua direção enquanto faz o corte pode 
provocar um recuo inesperado e provocar ferimentos 
graves.

AVISO: Nunca execute o corte deslizante com 
a pega travada na posição inferior.

1.	 Desaperte o parafuso de aperto manual para que 
o carro possa deslizar livremente.
2.	 Prenda a peça de trabalho com o tipo de morsa 
apropriado.
3.	 Puxe o carro completamente na sua direção.
4.	 Ligue a ferramenta sem que o disco de corte 
circular faça nenhum contato e aguarde até ele atingir a 
velocidade máxima.
5.	 Pressione a pega para baixo e empurre o carro na 
direção da placa guia e através da peça de trabalho.
6.	 Depois de terminar o corte, desligue a ferramenta 
e aguarde até o disco de corte parar totalmente 
antes de voltar a levantá-lo até a posição totalmente 
para cima.

1

Fig.42
►   �1. Parafuso de aperto manual
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Corte de esquadria
Consulte a seção de ajuste do ângulo de esquadria.

Corte de bisel

AVISO: Depois de regular o disco de corte 
para um corte de bisel e antes de operar a 
ferramenta, confirme que o carro e o disco de 
corte podem se deslocar livremente por toda a 
extensão do corte desejado. A interrupção do des-
locamento do carro ou do disco durante o corte pode 
provocar um recuo e causar ferimentos graves.

AVISO: Durante a execução de um corte de 
bisel, mantenha as mãos afastadas do trajeto do 
disco de corte. O ângulo do disco de corte pode 
confundir o operador quanto ao percurso real do 
disco durante o corte, e o contato com o disco de 
corte pode provocar ferimentos graves.

AVISO: Não levante o disco de corte até que 
esteja completamente parado. Durante um corte 
de bisel, o pedaço cortado pode ficar encostado 
na lateral do disco de corte. Se o disco de corte for 
levantado enquanto ainda estiver rodando, o pedaço 
cortado poderá ser arremessado pelo disco de corte 
e fragmentar-se, o que pode resultar em ferimentos 
graves.

OBSERVAÇÃO: Ao abaixar a pega, exerça pres-
são paralelamente ao disco de corte. Se uma força 
for exercida perpendicularmente à base giratória, ou 
se a direção da pressão for alterada durante o corte, 
a precisão do corte será prejudicada.

1.	 Ajuste a placa deslizante à esquerda para impedir 
o contato com o carro.
2.	 Destrave o pino de trava e desaperte o parafuso 
de aperto manual do braço, para que o carro possa ser 
levantado e deslizar livremente.
3.	 Ajuste o ângulo de bisel de acordo com o procedi-
mento explicado na seção de ajuste do ângulo de bisel. 
Aperte o punho.
4.	 Prenda a peça de trabalho com uma morsa.
5.	 Puxe o carro completamente na sua direção.
6.	 Ligue a ferramenta sem que o disco de corte 
circular esteja fazendo contato e aguarde até ele atingir 
a velocidade máxima.
7.	 Abaixe a pega cuidadosamente até a posição 
totalmente abaixada enquanto aplica pressão em 
paralelo com o disco de corte circular e empurre o 
carro na direção da placa-guia para cortar a peça de 
trabalho.

8.	 Depois de terminar o corte, desligue a ferramenta e aguarde 
até o disco de corte circular parar totalmente antes de voltar a 
levantar o disco de corte até a posição totalmente para cima.

Fig.43

Corte composto
O corte composto é o processo pelo qual um ângulo de 
bisel é executado em simultâneo com um corte em ângulo 
de esquadria na peça de trabalho. O corte composto pode 
ser executado nos ângulos indicados na tabela.

Ângulo de esquadria Ângulo de bisel

Esquerdo e direito 0° - 45° Esquerdo 0° - 45°

Quando executar um corte composto, consulte as expli-
cações de corte segurando a peça de trabalho, corte des-
lizante (empurrar), corte de esquadria e corte de bisel.

Corte de molduras de sanca e friso
As molduras de sanca e friso podem ser cortadas com uma serra de 
esquadria composta estendendo-se as molduras na base giratória.
Há dois tipos comuns de molduras de sanca e um tipo 
de moldura de friso; molduras de sanca com ângulos 
de 52/38° e 45° e moldura de friso com ângulo de 45°.

1 2 3

Fig.44
►   �1. Moldura de sanca do tipo 52/38° 2. Moldura de 

sanca do tipo 45° 3. Moldura de friso do tipo 45°
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Há juntas de molduras de sancas e frisos que são 
próprias para encaixar em cantos “internos” de 90° ((a) 
e (b) na figura) e cantos “externos” de 90° ((c) e (d) na 
figura).

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Canto interno 2. Canto externo

2
(a)
(b)

(a)
(b)

(b)
(a)

(b)
(a)

(a)
(b)

(c)
(d)

1

1. Canto interno 2. Canto externo

Medição
Meça a largura da parede e ajuste a largura da peça 
de trabalho de acordo. Assegure-se sempre de que 
a largura da borda de contato da peça de trabalho na 
parede é a mesma do comprimento da parede.

2

3
1

4

Fig.45
►   �1. Peça de trabalho 2. Largura da parede 3. Largura 

da peça de trabalho 4. Borda de contato na parede

Corte sempre vários pedaços para fazer cortes de teste 
a fim de verificar os ângulos da serra.
Ao cortar as molduras de sancas e frisos, regule o 
ângulo de bisel e o ângulo de esquadria como indicado 
na tabela (A) e posicione as molduras na superfície 
superior da base da serra como indicado na tabela (B).

Corte chanfrado para a esquerda

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Canto interno 2. Canto externo

Tabela (A)

– Posição 
da mol-
dura na 
figura

Ângulo de bisel Ângulo de 
esquadria

Tipo 
52/38°

Tipo 45° Tipo 
52/38°

Tipo 45°

Para 
canto 
interno

(a) Esquerdo 
33,9°

Esquerdo 
30°

Direito 
31,6°

Direito 
35,3°

(b) Esquerdo 
31,6°

Esquerdo 
35,3°Para 

canto 
externo

(c)

(d) Direito 
31,6°

Direito 
35,3°

Tabela (B)

– Posição da 
moldura na 

figura

Borda da 
moldura 
contra a 

placa guia

Peça 
acabada

Para canto 
interno

(a) A borda de 
contato com o 
teto deve ficar 
contra a placa 
guia.

A peça 
acabada 
ficará no lado 
esquerdo do 
disco de corte 
circular.(b) A borda de 

contato com a 
parede deve 
ficar contra a 
placa guia.

Para canto 
externo

(c) A peça 
acabada 
ficará no lado 
direito do 
disco de corte 
circular.

(d) A borda de 
contato com o 
teto deve ficar 
contra a placa 
guia.

Exemplo:
Em caso de cortar uma moldura de sanca do tipo 
52/38° para a posição (a) na figura acima:
•	 Incline e prenda o ajuste do ângulo de bisel em 

33,9° para a ESQUERDA.
•	 Ajuste e prenda o ajuste do ângulo de esquadria 

em 31,6° para a DIREITA.
•	 Coloque a moldura de sanca na serra com a 

superfície traseira mais larga (oculta) na base 
giratória e com a BORDA DE CONTATO COM O 
TETO contra a placa guia.

•	 A peça acabada a ser usada ficará sempre no 
lado ESQUERDO do disco de corte circular 
depois que o corte tiver sido feito.
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Ajustes para ângulos de esquadria e de bisel
Consulte a tabela a seguir para determinar ajustes de ângulos de esquadria e de bisel para diferentes ângulos de 
parede.

NOTA: A ferramenta pode não ser adaptada para certos ângulos de parede pois o ângulo de ajuste está fora da 
capacidade dela.

Parede com cantoneira de moldura de sanca: 52°/38°

30.1
29.7
29.4
29.0
28.7
28.3
28.0
27.6
27.2
26.9
26.5
26.1
25.8
25.4
25.0
24.7
24.3
23.9
23.6
23.2
22.8
22.5
22.1
21.7
21.3
21.0
20.6
20.2
19.8
19.5
19.1
18.7
18.3
17.9
17.6
17.2
16.8
16.4
16.0
15.6

26.9
26.5
26.1
25.7
25.3
24.9
24.5
24.1
23.7
23.3
22.9
22.6
22.2
21.8
21.4
21.0
20.7
20.3
19.9
19.6
19.2
18.8
18.5
18.1
17.8
17.4
17.1
16.7
16.4
16.0
15.7
15.3
15.0
14.6
14.3
14.0
13.6
13.3
13.0
12.8

101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140

15.3
14.9
14.5
14.1
13.7
13.3
12.9
12.5
12.2
11.8
11.4
11.0
10.8
10.2
9.8
9.4
9.0
8.6
8.3
7.9
7.5
7.1
6.7
6.3
5.9
5.5
5.1
4.7
4.3
3.9
3.5
3.2
2.8
2.4
2.0
1.6
1.2
0.8
0.4
0.0

12.3
12.0
11.6
11.3
11.0
10.7
10.3
10.0
9.7
9.4
9.0
8.7
8.4
8.1
7.8
7.5
7.1
6.8
6.5
6.2
5.9
5.6
5.3
4.9
4.6
4.3
4.0
3.7
3.4
3.1
2.8
2.5
2.2
1.8
1.5
1.2
0.9
0.6
0.3
0.0

141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180

43.0
42.8
42.5
42.2
41.9
41.7
41.4
41.1
40.8
40.5
40.2
39.9
39.6
39.3
39.0
38.7
38.4
38.1
37.8
37.4
37.1
36.8
36.5
36.2
35.8
35.5
35.2
34.9
34.5
34.2
33.9
33.5
33.2
32.8
32.5
32.2
31.8
31.5
31.1
30.8
30.4

46.8
46.3
45.7
45.1
44.6
44.0
43.5
42.9
42.4
41.9
41.3
40.8
40.3
39.8
39.2
38.7
38.2
37.7
37.2
36.8
36.3
35.8
35.3
34.8
34.4
33.9
33.4
33.0
32.5
32.1
31.6
31.2
30.7
30.3
29.9
29.4
29.0
28.6
28.2
27.7
27.3

60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100

1 2 3 1 2 3 1 2 3

A

B

A Lado do teto B Lado da parede

1. Ângulo da parede (graus) 2. Ângulo de bisel (graus) 3. Ângulo de esquadria (graus)
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Parede com cantoneira de moldura de sanca: 45°

26.7
26.4
26.1
25.8
25.5
25.2
24.9
24.6
24.2
23.9
23.6
23.3
23.0
22.7
22.3
22.0
21.7
21.4
21.0
20.7
20.4
20.0
19.7
19.4
19.1
18.7
18.4
18.1
17.7
17.4
17.1
16.7
16.4
16.0
15.7
15.4
15.0
14.7
14.3
14.0

30.2
29.8
29.4
28.9
28.5
28.1
27.6
27.2
26.8
26.3
25.9
25.5
25.1
24.7
24.3
23.8
23.4
23.0
22.6
22.2
21.8
21.4
21.0
20.6
20.2
19.8
19.4
19.0
18.6
18.2
17.9
17.5
17.1
16.7
16.3
15.9
15.6
15.2
14.8
14.4

101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140

13.7
13.3
13.0
12.6
12.3
11.9
11.6
11.2
10.9
10.5
10.2
9.8
9.5
9.2
8.8
8.5
8.1
7.8
7.4
7.1
6.7
6.4
6.0
5.6
5.3
4.9
4.6
4.2
3.9
3.5
3.2
2.8
2.5
2.1
1.8
1.4
1.1
0.7
0.4
0.0

14.1
13.7
13.3
12.9
12.6
12.2
11.8
11.5
11.1
10.7
10.4
10.0
9.6
9.3
8.9
8.5
8.2
7.8
7.5
7.1
6.7
6.4
6.0
5.7
5.3
5.0
4.6
4.3
3.9
3.5
3.2
2.8
2.5
2.1
1.8
1.4
1.1
0.7
0.4
0.0

141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180

37.8
37.5
37.3
37.1
36.8
36.6
36.4
36.1
35.9
35.6
35.4
35.1
34.9
34.6
34.4
34.1
33.9
33.6
33.3
33.1
32.8
32.5
32.3
32.0
31.7
31.4
31.1
30.9
30.6
30.3
30.0
29.7
29.4
29.1
28.8
28.5
28.2
27.9
27.6
27.3
27.0

50.8
50.2
49.6
49.1
48.5
48.0
47.4
46.9
46.4
45.8
45.3
44.8
44.2
43.7
43.2
42.7
42.1
41.6
41.1
40.6
40.1
39.6
39.1
38.6
38.1
37.7
37.2
36.7
36.2
35.7
35.3
34.8
34.3
33.9
33.4
32.9
32.5
32.0
31.6
31.1
30.7

60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100

1 2 3 1 2 3 1 2 3

A

B

A Lado do teto B Lado da parede

1. Ângulo da parede (graus) 2. Ângulo de bisel (graus) 3. Ângulo de esquadria (graus)
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Corte de extrusão de alumínio
Ao prender extrusões de alumínio, use blocos espaça-
dores ou pedaços de refugo, como mostrado na figura, 
para evitar deformações do alumínio. Use um lubrifi-
cante de corte ao cortar uma extrusão de alumínio para 
evitar que material de alumínio se acumule no disco de 
corte circular.

AVISO: Nunca tente cortar extrusões de alu-
mínio espessas ou redondas. Pode ser difícil fixar 
extrusões espessas ou redondas de alumínio e a 
peça de trabalho pode se soltar durante a operação 
de corte, o que pode resultar na perda de controle e 
em ferimentos pessoais graves.

2

1

5
4

3

Fig.46
►   �1. Morsa 2. Bloco espaçador 3. Placa-guia 

4. Extrusão de alumínio 5. Bloco espaçador

Cortes repetitivos com o mesmo 
comprimento

Para cortar várias peças de material de mesmo compri-
mento na faixa de 225 mm a 350 mm (8-7/8" a 13-3/4"), 
puxe a placa de apoio para cima, conforme mostrado 
na figura.
Prenda a peça de trabalho na posição de corte. Deslize 
a sub-base direita de forma que a placa de apoio fique 
assentada rente contra a extremidade da peça de 
trabalho. Prenda então a sub-base usando o parafuso 
de aperto manual.

1
2

Fig.47
►   �1. Placa de apoio 2. Parafuso de aperto manual

Corte de ranhura

AVISO: Não tente fazer este tipo de corte 
usando um disco mais largo ou tipo dado. Tentar 
cortar ranhuras com um disco mais largo ou disco 
dado pode resultar em cortes imprevistos, bem como 
recuos, o que pode provocar ferimentos graves.

AVISO: Certifique-se de colocar a placa de 
retenção de volta à posição original quando exe-
cutar cortes que não sejam de ranhuras. Tentar 
cortar com a placa de retenção na posição incorreta 
pode resultar em cortes imprevistos e recuos, provo-
cando ferimentos graves.

Para cortes com discos tipo dado, faça o seguinte:
1.	 Ajuste a posição-limite inferior do disco de corte 
circular utilizando o parafuso de ajuste e a placa 
de retenção para limitar a profundidade de corte do 
disco de corte circular. Consulte a seção da placa de 
retenção.
2.	 Depois de ajustar a posição-limite inferior do disco 
de corte circular, corte ranhuras paralelas ao longo da 
largura da peça de trabalho utilizando um corte desli-
zante (empurrar).

1

Fig.48
►   �1. Corte de ranhuras com o disco de corte

3.	 Retire o material da peça de trabalho entre as 
ranhuras com um cinzel.
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Transporte da ferramenta
Antes de transportar a ferramenta, certifique-se de desco-
nectá-la da rede e de verificar se todas as peças móveis 
dela estão presas. Verifique sempre os seguintes pontos:
•	 Se a ferramenta está desconectada da rede.
•	 Se o carro está na posição de ângulo de bisel de 0° e preso.
•	 Se o carro está abaixado e travado.
•	 Se o carro está totalmente deslizado na sua dire-

ção e travado.
•	 Se a base giratória está na posição de ângulo de 

esquadria total à direita e presa.
Para transportar a ferramenta, segure pela pega de transporte 
e um dos lados da base ou então por ambos os lados da base.

Fig.49

Fig.50

AVISO: O pino de trava de elevação do carro 
deve ser usado somente para o transporte, arma-
zenamento e ajustes, e não para operações de 
corte. O uso do pino de trava em operações de corte 
pode resultar no movimento inesperado do disco de 
corte circular e provocar recuos e ferimentos graves.

PRECAUÇÃO: Prenda sempre os componen-
tes móveis antes de transportar a ferramenta. Se as 
peças da ferramenta se movimentarem ou deslizarem 
enquanto você a transporta, poderá ocorrer a perda de 
controle ou equilíbrio, resultando em ferimentos.

PRECAUÇÃO: Certifique-se de que o carro está 
devidamente travado na posição abaixada com o pino de 
trava. Se o pino de trava não estiver engatado corretamente, 
o carro poderá saltar repentinamente e causar ferimentos.

MANUTENÇÃO
AVISO: Certifique-se sempre de que a ferra-

menta está desligada e desconectada da rede 
antes de tentar executar inspeções ou atividades 
de manutenção. Não desligar a ferramenta nem 
desconectá-la da rede pode resultar em sua partida 
acidental, o que pode provocar ferimentos pessoais 
graves.

AVISO: Mantenha o disco de corte sempre 
limpo e afiado para obter o melhor e mais seguro 
desempenho possível. Tentar cortar com um disco 
de corte não afiado e/ou sujo pode causar recuos e 
provocar ferimentos graves.

OBSERVAÇÃO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. 
Pode ocorrer descoloração, deformação ou 
rachaduras.

Para manter a SEGURANÇA e a CONFIABILIDADE do 
produto, os reparos e qualquer outra manutenção ou 
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de 
assistência técnica da Makita ou na própria fábrica da 
Makita, utilizando sempre peças originais Makita.

Ajuste do ângulo de corte
Esta ferramenta foi cuidadosamente regulada e ali-
nhada na fábrica, mas um manuseamento inadequado 
poderá afetar o seu alinhamento. Se a sua ferramenta 
não se encontrar devidamente alinhada, faça o 
seguinte:

Ângulo de esquadria
1.	 Trave o carro abaixado usando o pino de trava. 
Empurre o carro na direção da placa-guia e atarraxe o 
parafuso de aperto manual para prender o carro.
2.	 Coloque a base giratória na posição de 0° usando 
a função de parada positiva. (Deixe como está se o 
ponteiro não indicar 0°.)
3.	 Solte os parafusos passantes de encaixe hexa-
gonal que prendem a placa-guia usando a chave 
sextavada.

3
3

1

2
Fig.51
►   �1. Pino de trava 2. Parafuso de aperto manual 

3. Parafusos passantes de encaixe hexagonal
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4.	 Usando um esquadro comum ou esquadro de 
carpinteiro, coloque a lateral do disco de corte perpen-
dicular à face da placa-guia. Aperte com firmeza os 
parafusos passantes de encaixe hexagonal na placa-
guia em sequência, começando pelo lado direito.

1

2
Fig.52
►   �1. Placa-guia 2. Esquadro comum

5.	 Se o ponteiro não indicar 0°, desaperte o parafuso 
que prende o ponteiro e ajuste-o de forma a indicar 0°.

1

23

Fig.53
►   �1. Parafuso 2. Ponteiro 3. Escala do ângulo de 

esquadria

Ângulo de bisel
Ângulo de bisel de 0°
1.	 Trave o carro abaixado usando o pino de trava. 
Empurre o carro na direção da placa-guia e atarraxe o 
parafuso de aperto manual para prender o carro.
2.	 Desaperte a alavanca. Gire o parafuso passante 
de ajuste de 0° duas ou três voltas no sentido anti-horá-
rio para inclinar o disco de corte circular para a direita.

1

22

Fig.54
►   �1. Alavanca 2. Parafuso passante de ajuste de 0°

3.	 Usando um esquadro comum, esquadro de carpinteiro, etc., 
coloque cuidadosamente o lado do disco de corte perpendicular à 
superfície superior da base giratória, girando o parafuso passante 
de ajuste de 0° no sentido horário. Em seguida, aperte a alavanca 
com firmeza para obter o ângulo de 0° que você havia configurado.

1

2
3

Fig.55
►   �1. Esquadro comum 2. Disco de corte 3. Superfície 

superior da base giratória

4.	 Se o ponteiro não indicar 0°, desaperte o parafuso 
que prende o ponteiro e ajuste-o de forma a indicar 0°.

1

2
3

Fig.56
►   �1. Parafuso 2. Ponteiro 3. Escala de bisel
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Ângulo de bisel de 45°
OBSERVAÇÃO: Antes de ajustar o ângulo de 
bisel de 45°, termine de fazer o ajuste do ângulo 
de bisel de 0°.

1.	 Aperte o parafuso de aperto manual para prender 
o carro.
2.	 Desaperte a alavanca. Incline o carro totalmente 
para a esquerda.

1

2

Fig.57
►   �1. Parafuso de aperto manual 2. Alavanca

3.	 Verifique se o ponteiro indica a posição de 45° na 
escala do ângulo de bisel.
Se o ponteiro não indicar a posição de 45°, alinhe-o à 
posição de 45° girando o parafuso passante de ajuste 
de 45°.

1

Fig.58
►   �1. Parafuso passante de ajuste de 45°

Substituição das escovas de carvão
Remova e verifique as escovas de carvão regular-
mente. Troque-as quando apresentarem um desgaste 
de 3 mm (1/8”) no comprimento. Mantenha as escovas 
de carvão limpas e livres para deslizarem nos porta-es-
covas. As duas escovas de carvão devem ser trocadas 
juntas. Use somente escovas de carvão idênticas.

Fig.59
Use uma chave de fenda para retirar as tampas do 
porta-escovas. Retire as escovas de carvão gastas, 
introduza as novas e fixe as tampas do porta-escovas.

1

Fig.60
►   �1. Tampa do porta-escova

Depois de trocar as escovas, conecte a ferramenta à 
rede e “amacie” as escovas fazendo a ferramenta ope-
rar sem carga por cerca de 10 minutos. Em seguida, 
verifique a ferramenta enquanto opera e a operação 
do freio elétrico ao soltar o gatilho do interruptor. Se 
o freio elétrico não estiver funcionando corretamente, 
providencie para que a ferramenta seja reparada por 
um centro de assistência técnica Makita.

Depois da utilização
Depois da utilização, limpe os detritos e o pó que aderiu 
à ferramenta com um pano ou material semelhante. 
Mantenha o protetor de segurança do disco limpo de 
acordo com as instruções na seção “Protetor de segu-
rança do disco”. Lubrifique os componentes deslizantes 
com óleo de máquina para evitar que enferrujem.

PORTUGUÊS DO BRASIL
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ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

AVISO: Estes acessórios ou extensões da 
Makita são recomendados para utilização com a 
sua ferramenta Makita especificada neste manual. 
O uso de quaisquer outros acessórios ou extensões 
pode resultar em ferimentos graves.

AVISO: Use apenas acessórios e extensões 
Makita para o fim a que foram projetados. O uso 
inadequado de um acessório ou extensão pode 
resultar em ferimentos graves.

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao centro de assistência 
técnica Makita em sua região.
•	 Discos de corte com pontas de aço ou de carbeto
•	 Morsa vertical
•	 Saco de pó
•	 Esquadro
•	 Chave hexagonal
•	 Conjunto de suportes

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.

GARANTIA LIMITADA DA 
MAKITA

Consulte a folha de garantia anexa para verificar os ter-
mos de garantia mais atuais aplicáveis a este produto. 
Se a folha de garantia anexa não estiver disponível, 
consulte os detalhes de garantia definidos no website 
abaixo para o seu país.
Estados Unidos: www.makitatools.com
Canadá: www.makita.ca
Outros países: www.makita.com
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Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com
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